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Italiaanse nachten zijn warm en lang...

 

Natuurlijk had advocate Ellie nóóit mogen bezwijken voor de charmes van haar cliënt, zakenman Leonizio Fellani. Toch heeft ze geen spijt van die heerlijke nacht! Dan ontdekt ze dat hun tijd samen nog iets anders heeft voorgebracht dan mooie herinneringen – en vraagt hij haar meteen ten huwelijk. Maar is het hem wel om háár te doen? Of om zijn erfgenaam?


Hoofdstuk 1

 

 

 

Ellie kon zich elk moment van de dag waarop het was begonnen nog herinneren. De hemel gloeide, het universum schudde op zijn grondvesten en niets zou ooit weer hetzelfde zijn.

De dag was grijs begonnen, want het was februari en koud. Het verkeer stond muurvast, waardoor ze er lang over deed om op haar werk te komen. Ongeduldig sukkelde ze met de auto’s mee.

Tegenwoordig noemde men een vrouw als zij, een juriste bij een van de bekendste advocatenkantoren in Londen, een carrièrevrouw. Het was absoluut niets voor haar om te laat te komen, maar die dag gebeurde het toch.

Toen ze eindelijk binnen was, stond Rita, haar jonge secretaresse, haar al op te wachten. ‘De baas heeft al tig keer naar je gevraagd.’

De baas was Alex Dallon, oprichter en directeur van Dallon Ltd. Hij was een veeleisende man en het was geen geringe prestatie dat zij inmiddels een van zijn vertrouwelingen was.

‘Zei hij er iets van dat ik zo laat ben?’ vroeg ze.

‘Hm... ja. Signor Fellani heeft gebeld om te melden dat hij vanochtend langskomt en Mr. Dallon heeft geen tijd voor hem.’

‘Ik wist niet dat signor Fellani vandaag een afspraak had.’

‘Dat heeft hij ook niet. Hij kondigde gewoon aan dat hij onderweg was.’

‘En verwacht dat wij meteen voor hem klaarstaan,’ vulde Ellie aan.

‘Ach, wie wil er nu niet voor hem klaarstaan,’ verzuchtte Rita smachtend. ‘Ik heb zelden zo’n knappe man gezien.’

‘Daar gaat het niet om,’ legde Ellie vriendelijk uit. ‘Iemands uiterlijk is niet het belangrijkst.’

‘Bij hem wel,’ beweerde Rita.

‘Bij geen enkele man,’ sprak Ellie gedecideerd.

Rita wierp haar een cynische blik toe. Ellie wist heus wel hoe ze op haar secretaresse overkwam. Rita was een sprankelende jonge vrouw die niets liever wilde dan de ware ontmoeten. Zij daarentegen was al achter in de dertig, weliswaar succesvol in haar werk, maar desondanks single. Een schrikbeeld voor Rita. Voor haar was een man als Leonizio Fellani behalve een cliënt, ook een onbereikbare droomman.

Ze begreep best dat iemand als de naïeve Rita voor hem viel. Hij wás knap. Begin dertig, zwart haar, donkere ogen, lang, atletisch gebouwd en dan had hij ook nog ongelooflijk veel charisma. Trouwens, zij zag ook wel dat hij een opvallende verschijning was, hoewel ze vond dat hij vaak nogal gespannen oogde. Ze had hem nog maar één keer zien glimlachen. Die ene keer had ze een glimp opgevangen van de leuke man die hij had kunnen zijn, maar het had maar een seconde geduurd. Daarna had zijn onverzettelijke karakter die lossere kant weer verdrongen.

Zelf had ze weinig oog voor de andere sekse. Natuurlijk was ze weleens verliefd geweest, maar het was nooit echt wat geworden en na elke teleurstelling had ze haar pantser nog wat strakker aangetrokken. Ze vond zichzelf niet bepaald knap, hooguit leuk om te zien. Haar enige schoonheid was haar haar. Als ze het los had, was het een dikke bos wilde krullen. Maar ze droeg het nooit los, ze stak het liever op. Opgestoken haar gaf haar een professionele uitstraling vond ze. Nee, ze was niet het type dat iemands hart sneller deed kloppen.

Hoewel veel vrouwen er een moord voor zouden doen om zo slank te zijn als zij, vond ze zichzelf te mager. Te hoekig. Ze zou nooit zwijmelen over een man als signor Leonizio Fellani. Voor haar was hij een belangrijke, rijke en eigenzinnige Italiaanse klant. Uit nieuwsgierigheid had ze de betekenis van zijn naam weleens opgezocht. Leonizio betekende leeuwachtig. Nou, dat paste wel bij zijn dominante karakter.

Zijn rijkdom had hij te danken aan de schoenen die hij produceerde. De elegante, exclusieve Fellani’s waren overal ter wereld populair bij eenieder die ze kon betalen, ook in het Verenigd Koninkrijk. Een zaak bij hun kantoor in de straat verkocht ze ook.

Hoewel zijn thuisbasis Rome was, liet hij zijn scheiding van zijn Engelse vrouw door Dallon Ltd afwikkelen. Alex Dallon liet zijn belangrijke klant graag aan Ellie over, omdat ze van haar Italiaanse oma redelijk goed Italiaans had geleerd. Niet dat ze ooit Italiaans met signor Fellani sprak, zijn Engels was al even perfect als zijn uiterlijk.

‘Hebben we nog post van de advocaat van zijn echtgenote gekregen?’ vroeg ze. ‘Het laatste wat ik heb gehoord was dat ze geen gedeeld ouderlijk gezag wenste voor hun baby.’

‘Aangezien ze niet meer bij elkaar zijn en het kind nog niet eens is geboren, denk ik dat zij inderdaad de aangewezen persoon is om voor de baby te zorgen,’ merkte Rita fijntjes op.

‘Ik zie er niet naar uit degene te zijn die hem dat mag vertellen. Zat er nog iets in de mail?’

‘Ik heb niets gezien, maar ik heb ook nog niet de hele mailbox doorgenomen. Ik ga meteen kijken.’

Toen Rita in haar kantoor was verdwenen, ging Ellie ook achter haar bureau zitten. Ze haalde het dossier van Fellani tevoorschijn en bladerde het door, zodat ze straks alles op een rijtje zou hebben. Drie jaar geleden was signor Fellani na een stormachtige romance met Harriet Barker getrouwd, een Engelse die hij tijdens haar vakantie in Rome had ontmoet. Nadat de eerste verliefdheid was weggeëbt, bleek het huwelijk niet veel meer voor te stellen. Desondanks was Harriet zwanger geraakt en zodra ze dat wist, was ze teruggekeerd naar Engeland. Alleen.

Meteen was hij haar achterna gereisd om haar over te halen terug te komen. Toen ze weigerde, had hij de gezamenlijke voogdij voor hun kind opgeëist. Ms. Barker had dat geweigerd.

Die Harriet moest wel stevig in haar schoenen staan. Leonizio was een despoot, duldde geen tegenspraak en had altijd gelijk. Tijdens hun eerdere ontmoetingen was hij beleefd tegen Ellie, maar daaronder was zijn onwrikbaarheid bijna tastbaar geweest. Voor de vrouw die van hem wilde scheiden, zou dat weleens heel beangstigend kunnen zijn. Misschien was het zelfs wel de reden waarom ze van hem af wilde.

Ineens stond Rita in de deuropening met een brief in haar hand. ‘Als hij dit leest, wordt hij gek,’ zei ze voor ze het epistel aan Ellie overhandigde.

Met stijgende ontzetting las Ellie de brief van Harriets advocaat.

 

Uw cliënt moet begrijpen dat hij geen rechten heeft ten opzichte van dit kind, omdat het niet van hem is. Zijn vrouw heeft hem verlaten omdat zij een nieuwe partner heeft, van wie zij een kind verwacht. Een DNA-onderzoek heeft aangetoond dat het kind niet van haar echtgenoot is. 

 

Ms. Barker wil zo spoedig mogelijk scheiden, zodat zij nog voor de geboorte van het kind met de vader kan trouwen. Wij verzoeken u vriendelijk om signor Fellani tot rede te brengen en hem te laten inzien dat dit de beste optie is.

 

Bij de brief zat een kopie van de uitslag van het DNA-onderzoek. Er was geen twijfel mogelijk. De nieuwe vriend was de vader. ‘O, sta me bij,’ verzuchtte ze. ‘Moet ík hem dat straks vertellen?’

‘En uitgerekend vandaag,’ zei Rita meelevend.

‘Hoezo? Wat is er mis met vandaag?’

‘Het is Valentijnsdag.’

‘Ook dat nog,’ zei Ellie knarsetandend. ‘Daar had ik helemaal niet bij stilgestaan. Maar hij is een Italiaan! Misschien doen ze in Italië niet aan Valentijnsdag. Ik hoop het maar, anders is hij nog ijziger dan anders.’

Een geluid buiten trok haar aandacht. Ze wierp een blik uit het raam. Er stond een taxi voor het kantoor, waar signor Fellani uit stapte. Ellie besloot rustig af te wachten tot hij naar haar toe kwam en bad dat het geen lang gesprek zou worden.

Even later stond hij in de deuropening. Hij keek nog strenger dan anders. ‘Het spijt me dat ik zo onverwacht langskom,’ zei hij bij wijze van begroeting. ‘Er is iets gebeurd waardoor alles is veranderd.’

Hij weet het, dacht ze.

‘Gisteravond ben ik naar Harriet gegaan,’ vervolgde hij. ‘Ik hoopte dat we nog één keer als twee volwassen mensen met elkaar konden praten, al was het alleen maar voor ons kind. Maar ze was er niet. Ze is vertrokken zonder een adres achter te laten. Waarom doet ze zoiets?’

Hij wist het niet, besefte Ellie, zich schrap zettend voor een heel vervelend gesprek. ‘Misschien heeft ze geen zin om te praten,’ opperde ze. ‘Misschien moet u gewoon accepteren dat het voorbij is.’

‘Tussen haar en mij wel, maar niet tussen mij en mijn kind,’ zei hij.

Nu was het moment aangebroken waarop ze het hem moest vertellen.

Alsof hij haar nervositeit aanvoelde, vervolgde hij iets rustiger: ‘U vindt mij onredelijk. Een man die een vrouw die hem niet wil niet kan laten gaan. Was het maar zo simpel. Ik kan háár wel loslaten, maar de baby niet. Een bloedband is een verbintenis die geen mens kan verbreken, en als zij denkt dat ik ermee akkoord ga dat mijn kind zonder mij opgroeit, dan vergist ze zich. Dat gaat niet gebeuren.’

Nog nooit had deze harde man zo openlijk over zijn gevoelens gesproken. Ellie kreeg bijna medelijden met hem, omdat ze wist dat ze hem pijn moest doen. 

‘U moet haar voor me opsporen,’ vervolgde hij. ‘Haar advocaat wil mij niet vertellen waar ze is, maar aan u zal hij het wel moeten vertellen.’

‘Ik ben bang dat het geen zin meer heeft,’ zei ze zacht.

‘Natuurlijk heeft het zin. Haar advocaat laat u weten waar ze zich bevindt en vervolgens vertelt u dat aan mij. Dan kan ik naar haar toe gaan om haar tot rede te brengen, zodat we met deze poppenkast kunnen stoppen.’

‘Het is geen poppenkast. Het spijt me wat ik u nu moet vertellen, maar er is niets meer aan te doen.’

‘Wat moet u mij vertellen?’

Ze nam een teug adem en sprak: ‘De baby is niet van u.’

Er viel een stilte. Had hij haar wel gehoord?

‘Wat zegt u?’ vroeg hij ten slotte.

‘De baby is van een andere man. Ik weet het ook pas sinds vanochtend. Leest u zelf maar.’ Ze overhandigde hem de brief van Ms. Barkers advocaat en probeerde zijn gezichtsuitdrukking te peilen terwijl hij las, maar dat vertoonde geen enkele emotie. 

Toen hij de brief gelezen had, snoof hij minachtend. ‘Denkt ze soms dat ik achterlijk ben?’

‘Het is waar. Ze heeft DNA-onderzoek laten doen.’

‘DNA-onderzoek? Dat kan helemaal niet voordat het kind is geboren. Het risico is te groot om het eerder te laten doen.’

‘Tot voor kort wel, maar inmiddels zijn er nieuwe technieken waarmee je nog voor de geboorte veilig een vaderschapstest kunt uitvoeren.’

‘Dan zou er nog steeds DNA van mij nodig zijn. En dat heb ik niet afgestaan.’

‘De andere man heeft DNA afgestaan en daarmee hebben ze dat van de baby vergeleken,’ verklaarde ze. ‘De uitkomst was positief. Ik ben bang dat er geen twijfel mogelijk is. Hier zijn de onderzoeksresultaten.’ Ze overhandigde hem het document en wachtte gespannen op de woede-uitbarsting die bijna zeker zou komen.

Er gebeurde echter niets. Zwijgend las hij het rapport. Zijn gezicht verloor alle kleur, alsof hij onwel werd. Uiteindelijk vroeg hij toonloos: ‘Was dit een bonafide onderzoek?’

‘Ik ken het lab waar de test is uitgevoerd,’ zei ze. ‘Het is een gerenommeerd instituut. Het onderzoek is absoluut betrouwbaar.’

Als door een wesp gestoken wendde hij zich af. Met een gebalde vuist gaf hij een dreunende klap op het bureau. ‘Stommeling!’ brulde hij. ‘Idioot!’

Dat raakte haar. ‘Hoezo ben ík een stommeling als ik u iets vervelends vertel?’

‘U niet,’ snauwde hij. ‘Ik! Om me zo beet te laten nemen door die... die vróúw! Ik moet wel de grootste sukkel zijn die er op twee benen rondloopt.’

Haar boosheid verdween. Hoewel hij nog met zijn rug naar haar toe zat, straalde zijn lichaamshouding wanhoop uit. Hij was niet zo ongenaakbaar als ze had gedacht. Blijkbaar probeerde hij zijn verdriet te verwerken door zich terug te trekken in zichzelf. Enig medeleven was wel op zijn plaats. Zacht raakte ze zijn arm aan. ‘Ik begrijp dat dit een enorme schok voor u is,’ begon ze.

‘Niets wat niet opgelost kan worden,’ zei hij, zich resoluut hernemend. ‘Ik moet ervandoor. U weet waar ik logeer?’

‘Ja.’ Voor de zekerheid noemde ze de naam van zijn hotel.

‘Stuur de rekening maar naar het hotel, dan zal ik hem zo snel mogelijk betalen. Het spijt me dat ik u voor niets heb lastiggevallen.’ Met een kort knikje ten afscheid vertrok hij even snel als hij was gekomen.

Lichtelijk geschoffeerd keek ze hem na. Een blijk van medeleven was genoeg geweest om hem weg te jagen. Nou ja, hij was nooit zo’n succesvolle zakenman geworden als hij rekening had gehouden met andermans gevoelens. Alleen voor zijn vrouw had hij een uitzondering gemaakt en zij had hem bedrogen.

Ze ging achter haar bureau zitten en maakte de factuur op voor ze de brief van de advocaat beantwoordde. Hoewel ze haar best deed een passende reactie te formuleren, was ze niet tevreden toen ze het resultaat nog eens doorlas. De neutrale toon van haar reactie zou signor Fellani vast niet aanstaan.

Anderzijds, in zijn ogen was het nooit goed. Hij leek bijna permanent kwaad te zijn. In dit geval kon ze hem dat echter moeilijk kwalijk nemen. Ze paste haar formulering aan en las de brief nogmaals door. Jammer dat ze niet direct een reactie had opgesteld toen hij hier was, dacht ze. Dan had hij meteen kunnen zeggen of hij ermee akkoord ging. Als ze hem de brief alsnog even zou laten zien, dan was de zaak meteen afgehandeld.

Ze ging op zoek naar Rita. ‘Ik moet even weg. Ik wil signor Fellani nog even spreken. Mijn hemel! Moet je die lucht eens zien!’

‘Het gaat zo sneeuwen,’ beweerde Rita, de lucht met een kennersblik in zich opnemend. ‘Ik ben blij dat ik niet hoef te rijden met zulk weer.’

‘Ik heb er ook geen zin in, maar het is niet anders.’ Ze liep naar haar auto en zette koers naar het hotel. Het was niet ver, maar omdat het onderweg inderdaad begon te sneeuwen schoot ze niet op. Het stukje langs de Theems moest ze zelfs stapvoets rijden. Tot haar verbazing zag ze signor Fellani langs de oever staan. Hij leek helemaal op te gaan in zijn eigen gedachten en scheen de dichte sneeuwval amper op te merken. Ze parkeerde op de eerste de beste vrije parkeerplaats die ze tegenkwam en stak over. ‘Signore!’ riep ze. ‘Ik was onderweg naar uw hotel. Maar goed dat het verkeer zo langzaam rijdt, anders had ik u niet gezien.’

Met een lege blik keek hij haar aan.

‘Ik ben het,’ zei ze. ‘Uw advocate. We moeten nog even iets bespreken. Mijn auto staat daar.’

‘Laten we dan maar gaan, voor u kouvat.’

‘Of voordat u kouvat,’ zei ze ad rem. ‘U lijkt wel een sneeuwpop.’

‘Dat valt wel mee.’

Samen liepen ze naar de overkant. Er stonden twee auto’s langs de weg, een oud beestje en haar splinternieuwe wagen. Als vanzelfsprekend stevende hij op de oude auto af.

‘Die is niet van mij,’ zei Ellie, de portieren van haar auto ontgrendelend. ‘Dit is de mijne.’

‘Deze?’ vroeg hij ongelovig.

Blijkbaar vond hij het barrel beter bij haar passen, dacht ze geïrriteerd. ‘Ik houd van mooie auto’s,’ zei ze koeltjes. ‘Stap maar in.’

Zwijgend stapte hij in, waarna ze de auto startte. Hij bleef stil voor zich uit staren terwijl ze de laatste honderd meter naar het hotel reden.

Pas toen ze de auto op de parkeerplaats zette, zei hij: ‘U rilt helemaal. Dat komt natuurlijk door die vreselijke sneeuw.’

‘Dat trekt wel weer bij als ik eenmaal binnen ben. Ik wil graag dat u mijn reactie aan de advocaat van uw vrouw leest voor ik hem verstuur.’

Het Handrin Hotel was een van de duurste hotels van de stad. Zodra ze binnen was, begreep ze waarom. Als zij zo veel geld had gehad als hij, zou ze hier ook graag logeren.

Ze namen de lift naar zijn luxesuite op de bovenste verdieping. Het viel haar op hoe verkleumd hij er zelf uitzag. ‘U ziet er kouwelijk uit. Het is ook niet verstandig om buiten in een sneeuwstorm te gaan staan Voor we zakendoen, kunt u beter even uw haar drogen en iets anders aantrekken.’

‘Gaat u me nu vertellen wat ik moet doen?’ vroeg hij spottend.

‘Ik kom op voor uw belangen. Dat is wat advocaten doen. Ga nu maar.’

Na een minuut of tien verscheen hij weer in droge kleren. Met een galant gebaar overhandigde hij haar een droge handdoek.

Dankbaar maakte ze haar haar los om het te drogen. Het viel in natte krullen over haar schouders. Toen hij naast haar op de bank ging zitten, reikte ze hem haar rekening en het antwoord aan de advocaat van Ms. Barker aan.

‘Er zit weinig anders op dan hiermee akkoord te gaan,’ zei hij, toen hij haar epistel had gelezen. ‘De brief geeft niet echt weer hoe ik er werkelijk over denk, maar dat is misschien maar goed ook.’

‘Ik kan me voorstellen dat u wurgneigingen heeft,’ zei ze begripvol.

Hij keek haar schuins aan. ‘Eindelijk iemand die me begrijpt. Inderdaad, maar geen zorgen, ik ga geen domme dingen doen. U hoeft me straks niet te verdedigen.’

Weer zag ze een glimp van hoe hij zou kunnen zijn. Ze glimlachte naar hem, blij dat ze een klik hadden, al was het maar voor even. ‘Gelukkig maar,’ verzuchtte ze. ‘Ik betwijfel of ik een goede strafpleiter zou zijn.’

‘Als u het echt zou willen, zou u overal goed in zijn. Wilt u wat drinken?’

Ze wist dat ze nee moest zeggen. Hoe sneller dit gesprek voorbij zou zijn, hoe beter. Maar hij had nog niet gezegd dat ze de brief mocht versturen en ze snakte naar iets warms. ‘Een kop thee, alstublieft.’

Hij belde roomservice en bestelde thee. Terwijl ze wachtten, nam hij de papieren nog eens door.

‘Wat vindt u van het antwoord?’ vroeg ze toen hij alles had gelezen.

‘Keurig. Veel te beleefd wat mij betreft. U hebt het nog niet verstuurd?’

‘Nee, ik wilde het pas versturen als u ermee akkoord was gegaan.’

‘En wat adviseert u me verder?’

‘De scheiding zo snel mogelijk doorzetten.’

‘Zodat ze met de vader kan trouwen om het kind te echten? Daar stuurt haar advocaat op aan. U moest me toch tot rede brengen?’

‘Ik had graag gezien dat hij het wat anders had geformuleerd.’

‘Zo denken advocaten nu eenmaal,’ sprak hij bitter. ‘Geef mijn overspelige vrouw maar gewoon haar zin, ongeacht mijn gevoelens.’

‘Dat is wel wat kort door de bocht. Zo denk ik in elk geval niet.’

‘Vast wel. Per slot van rekening bent u ook advocaat.’

‘Uw advocaat. Niet de hare. Als de zaken anders hadden gelegen, konden we een beroep op haar redelijkheid doen, maar aangezien ze zwanger is van een andere man, kunnen we weinig beginnen. Het beste advies dat ik u kan geven is om zo snel mogelijk met haar te breken en verder te gaan.’

Voor hij kon antwoorden, ging de bel. Hij deed open en nam een dienblad met thee en cake in ontvangst, dat hij op een bijzettafeltje zette. Daarna ging hij zitten om thee voor haar in te schenken.

‘Heerlijk,’ zei ze dankbaar. ‘Dat kon ik wel gebruiken.’ Voorzichtig nipte ze aan de dampende drank. Ze knapte er acuut van op. ‘Waarom stond u eigenlijk bij de rivier?’ vroeg ze. ‘Had de taxi u daar afgezet?’

‘Ik was lopend. Nee, zeg maar niets.’

‘Wat zou ik dan willen zeggen?’

‘Met dit weer? Ben je gek geworden? Ik zag het aan uw gezicht.’

‘Oké, dan zeg ik niets. U hebt schokkend nieuws gekregen. Geen wonder dat u met uw ziel onder uw arm liep.’

‘Ik ben gewoon dom geweest.’

‘Wees niet zo streng voor uzelf,’ zei ze zacht. ‘U hield van haar.’

‘Inderdaad. Ik was dus nog stommer dan ik al dacht,’ gromde hij.

‘Het is nu eenmaal menselijk om degene te vertrouwen van wie je houdt. Ook als hij of zij dat eigenlijk niet verdient.’

‘Spreekt u uit ervaring?’

Schouderophalend keek ze hem aan. ‘Ach, ik heb ook de nodige relatietrauma’s opgelopen.’

‘Vertel eens,’ vroeg hij.

Haar rampzalige liefdesleven hield ze normaal gesproken liever voor zich, maar hij was nu eenmaal anders dan anderen. En na de klap die hij deze dag had gekregen, zou hij haar beslist begrijpen. Gek, als iemand haar dat deze ochtend had verteld, had ze daar hard om gelachen.

‘De romantiek heeft nooit een grote rol in mijn leven gespeeld,’ begon ze. 

‘Dat geloof ik graag nu ik uw auto heb gezien. Uw carrière gaat voor.’

Hij begreep het. De aanschaf van de dure wagen was een van de hoogtepunten in haar leven.

‘Maar ooit was het anders,’ raadde hij. ‘Iets soortgelijks als wat mij overkomen is, hebt u ook meegemaakt.’

‘Zoiets, ja. Heel lang heb ik oprecht in de liefde geloofd. Ik hield van hem en ik dacht dat hij... Nou ja, het liep gewoon anders dan ik had gedacht.’

‘Hij hield niet van u?’

‘We hadden het leuk samen, dus ik dacht dat de liefde wederzijds was. Maar toen ontmoette hij een andere vrouw. Een echte schoonheid. Lang blond haar, rondingen op de juiste plaatsen... Daar kon ik niet tegenop.’

‘Was het uiterlijk dan zo belangrijk voor hem?’

‘Kennelijk. Geldt dat niet voor alle mannen?’

‘Niet allemaal.’ Hij lachte cynisch. ‘Geloof het of niet, sommige mannen zijn in staat het innerlijk te zien. Zag hij uw lieve kant niet?’

‘Die kant kon hem niets schelen, behalve als hij er gebruik van kon maken.’ Ze trok een gezicht. ‘In elk geval begrijpt u nu hopelijk waarom ik niet zo denk als mijn collega, die vond dat ik u tot rede moest brengen. Ik snap wel zo’n beetje hoe u zich voelt. Het is beroerd om voorgelogen te worden en vervolgens je eigen goedgelovigheid te vervloeken. Maar ja, als je van iemand houdt, wil je het niet zien.’

‘Ja,’ zei hij zwaar. ‘Het is zo verleidelijk om de waarheid een beetje te negeren. In de zakenwereld moet je daar altijd voor uitkijken. Jammer dat het ook voor je privéleven geldt.’

Het leek wel alsof er een knop bij hem was omgegaan. Zijn eerlijkheid maakte hem aardiger, hij leek wel een heel andere man dan die ochtend, een empathische man die in staat was zijn eigen verdriet te doorleven.

‘Hoe dan ook, het moet een enorme schok voor u zijn,’ zei ze.

‘Daar kom ik wel weer overheen,’ zei hij achteloos. Bijna direct corrigeerde hij zichzelf. ‘Ach, wie probeer ik nu voor de gek te houden? Natuurlijk heb ik het er moeilijk mee. Ze heeft alles kapotgemaakt. Ik wilde zo graag vader worden, voor een kind zorgen, mijn eigen vlees en bloed. Mijn ouders zijn overleden toen ik nog klein was. Een oom en tante hebben zich over me ontfermd en me later zelfs geadopteerd. Materieel hebben ze goed voor me gezorgd, maar we waren geen echt gezin. De relatie tussen mij en mijn vrouw was goed. Ik was ervan overtuigd dat we een hecht stel waren, maar dat was dus een illusie. Voordat ik merkte dat er iets mis was, had ze al een ander. Vervolgens verdween ze van het ene op het andere moment en communiceerde ze via haar advocaat met me. Onverenigbare karakters, stond in de brief van de advocaat. Later merkte ik dat ze me ook nog had laten bespioneren in de hoop dat ik ook vreemdging. Ik ben altijd trouw geweest. Misschien vond ze dat achteraf wel jammer.’

‘Het maakt haar zaak minder sterk,’ merkte ze op. 

Hij lachte vreugdeloos. ‘Nota bene op Valentijnsdag verblijdt ze me met zo’n onthulling. Cynischer kan het bijna niet.’

‘Doen jullie in Italië ook aan Valentijnsdag?’

‘Het is niet zo’n traditie als in Engeland, maar het is inmiddels wel een redelijk bekend fenomeen.’

‘Haar timing is beroerd,’ zei ze zacht. ‘Maar dat zal ze niet opzettelijk zo gedaan hebben.’

‘Welnee, ze denkt alleen dat de hele wereld om haar draait. Maar toen ze zwanger was, kon
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